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HOBENIIVE AHITIMIIN3MBbI B ABASVIHCKOM SA3bIKE
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CeBepo-KaBka3sckas rocynapCcTBeHHasi T'yMaHUTapHO-TEXHOJIOTMUECKast akajaemusi, mariath-
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rOCYJIapCTBCHHOTO YHUBEpCHTETa UM. YMapa Anuesa, danka280212@gmail.ru

B nanHoi#1 cTaThe myTeMm aHai3a a0a3UHCKOM JIMTEPATyPhl MPEIPUHSITA MOTMBITKA OCBE-
TUTh TEHACHIMU 00OTAILEHHUS JIEKCHIECKOTo COcTaBa aba3MHCKOTO S3bIKa Onarofaps 3auM-
CTBOBaHMSIM M3 aHIJIMICKOTO s13bIKa. [I0CKOJIbKY MOI0OHBIE CIIOBA MPOHUKAIOT B A0a3WHCKH I
SI3BIK Yepe3 IOCPEACTBO PYCCKOTO SI3bIKa, BEICTPAUBAIOTCSI TPEXCOCTABHBIE CPABHUTEIILHBIE
PAABL: UCXOHAs (aHINIMIICKas), pyccKasi U aba3uHCKask POPMBI OJJHOTO U TOTO K€ CIIOBA.

KuroueBsble ciioBa: a0a3uHCKHIA S3bIK, aHITUIIM3MBI, PETIIIHCIIATOP, 00IIECTBEHHO-TIO-
JIMTUYECKUH, DKOHOMUYECKHH, TEXHUYECKUH.

AHIIUIICKHN S3bIK V)K€ B TCUCHHE HECKOJIBKUX BEKOB SIBISICTCS OJJHAM M3 CaMbIX
pacnpocTpaHeHHbIX B MUpe. OCOOCHHO ero MO3UITNK YKPENiIich B XX Beke, Korua oH
(dakTHYECKH IPUOOPEIT CTATYC A3bIKA-IUJICPa B MEXK/[YHAPOTHOM OOIICHIH. AHTIIHAIN3-
MBI BO BCE BO3pACTAOIIEM MacinTabe MPOHUKAIOT BO BCE S3BIKK MUPA, B TOM YHCIIC U B
CEBEpPOKaBKa3CKHUE SI3BIKA. MBI XOTHM IPOJEMOHCTPUPOBATH MECTO AHIIMHCKUX CIIOB B
HAIlleM pPerHoHe Ha IpuMepe a0a3WHCKOTO SI3bIKa. TeHACHIIUH PacCMaTPUBACMOTO SIB-
JICHWs] B TIPUHIIUIIC OJMHAKOBBI HE TOJBKO JUIS CEBEPOKABKAa3CKUX, HO M BCEX APYTHX
si3p1KOB ObIBIIET0 CoBeTrckoro Cotro3a. HTepHaIMOHAIBHBIC CJI0Ba OHHM BCE Opaiy u3
OJTHOTO UCTOYHHKA — PYCCKOTO si3bIka. COOTBETCTBEHHO MHOTHE aHTITUIM3MbI IPOHHK-
JIA B yKa3aHHBIE S3BIKU B pacimu(poBaHHON dopme.

Hwke npencraBieHHbIC CIIOBA U3 Pa3IUYHBIX cep JKU3HU BOILIH B a0a3MHCKUIN
SI3bIK B Hauasie XX BeKa Yepe3 pyCCKUH S3bIK — PETPAHCIISATOD:

00IIEeCTBEHHO-TIOUTHICCKUE TEPMUHBI: 010KaA0A, OOUKOM, 8epOUKM, 0emeKmuas,
OdoicenmabMer, oucnemyep, OOMUHUOH, UHMEPBbIO, KIYD, KOHYepm, 10p0, MUMUHE, HO-
JUCMeH, npecc-KoHghepenyus, penopmep, CMaHoapni;

CIIOPTHBHBIC TEPMHHBI: 6ackembon, 6oKcep, 80aeti0on, 2011, 20IKUNep, HcoKel, nac,
neHanrbmu, pekopo, pekopocMeH, pune, CHopm, CHOPMCMeH, cmapm, MmeHHUC, unu,
¢ymbon, xokkeil,

9KOHOMHYECKHUE: UMNOPM, IKCHOPI;

TEXHHYIECKUE: 0)1b003€p, KOMOALH, Tughm, MuKcep, peonveep, MaHK, MmaHKep, mpax-
mop, mpameéaii, mposnieioyc, mynnens (MoHHenb), POPCYHKA, IKCKABAMOP, KOHMEUHep,

TEPMHUHBI U3 00JIACTH KUBOTHOTO MHUPA: V16002, 20PULid, 2pUsiu, OUH20, KeHeypy,
Mycmame, noHu;

TEPMUHBI U3 O0NACTH apPXUTEKTYPBhl M CTPOUTEIBCTBA: ON0K, KOMmeoic, Napx,
cK6ep, X0,

TEPMUHBI U3 00JIACTH TIUTAHUS: 8e2eMaPUAHCIBO, BUCKU, SPEUndpym, KeKc;

Ha3BaHMsS TKAHEH U OJICXKIIBL: Genbgem, Odcemnep, 0xcepcu, nuxicama, nied, nyio-
6ep, ceumep;

TEPMHUHBI U3 JPYTHUX OOJACTEH: Hukenb, 1oMOp, IOMOPUCT, OJCYHETU, 0HCA3, AliC-
bepe, nem3sa, KIOYH, WKEAL, hONbKIoP.
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HexkoTopsie U3 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB TIPHOOpETH a0a3WHCKYIO SI3BIKOBYIO GOpMY:
boxcep-O60KCepKaa, 20l — 20IK8A, PelbC-PelbCkead, ONCUN-OACUNKEA, KOMNbIONeP-KOM-
nvlomepksa, ymoon — ymoonvha, 60a1eiO01-6011EUOONbHA, MPAKMOP-MPAKMOPHA,
Mpameail — mpameatina, mpouieidbyc — mpoineubycna.

[porecc 3aMMCTBOBAHYSI AHIIIHMICKHX CIIOB MOXKHO Pa3/IeIUTh HA HECKOJIBKO 3Ta-
OB, KAXKJIBIH M3 KOTOPBIX XapaKTEPU3YETCsI CBOUMU CIIEIIM(PUICCKIMHU YEPTaAMH.

AHanmu3 aHmMNU3MOB B 00mxomHoM peun 50—70-x romoB XX Beka IMOKa3a, 4To
3TOT MEPUOJ] XapaKTEPEH TEM, YTO OOJBIIYIO YaCTh 3aMMCTBOBAHHOW JIGKCUKH COCTAB-
JISIFOT TEXHHYECKHUE, OOIIECTBEHHO-TIONUTHYECKUE U SIKOHOMUYECKHE TEPMUHBI.

[TpuBeneM npuUMephl aHIIUITU3MOB JaHHOTO MTEPUOJIA:

Ootcun, Oucniell, KOMRAKM-OUCK, KOMAbIomep, ia3ep, mocmep, mpaH3ucmop, (e,
Kaun (TEXHUIECKas TEPMHUHOIOTHS );

UMUOIC, UMRUYMEHI, NPECC-CEKPEeMAapb, Pe2UOH, DENPUHNL, PIKEM, XURNU, XYIUSAH
(oOIIeCTBEHHO-TTOIUTHYE CKAsl TEPMUHOJIOTHSA);

bapmep, mapkemune, MeHeodcep, MeHeOHCMeHm,, uloy-ousnec (SIKOHOMHIECKAsI TEP-
MHHOJIOTHS );

apmpecmiaune, a’pooduxa, cnuoeell, matim, maum-aym, Gpucmail, SXmcmen, oy-
2u-8yeu, OUCKo, MIO3UKIL, POK-H-DOJLL, MBUCM, WLEUK, U0y, NON-MY3bIKd, 002, padap,
(apaoetl, bugumexc, dxcem, KOKA-KOAA, Kpekep, NeNCU-KOAd, POM, MOCH, ONCUHCKEA
KOHCUHCBLY , MUHU, MOXED, NUONCAK, capapu, OU3aiii, peive, CYnepmen, Cmpecc, npooio-
cep, cepuan, mpuiiep, Yuk-sHo, Xooou, 6apmet, KepoCUuH, KOMUKC, KIUNCKGA «KIUNCHD).

OtnenpHBIE CIIOBA TIOJIBEPTaOTCS H3MEHEHUSIM, TIOMIHHSSACH A0a3HHCKON TrpamMMa-
Trke. Hampumep, CII0BO «XUIINY — HEU3MEHSIEMOE CYIIIECTBUTENLHOE B PYCCKOM SI3bIKE.
Opnnako B aba3uHCKOM BMeeT (hopMy MHOKECTBEHHOTO UHCIIA — «XUIIITUKBAY», KOTOPAs
HE COOTBETCTBYET (hOPME MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA B aHTITUHCKOM SI3BIKE — «XHITITU3Y.

3anMCTBOBaHHAS JICKCHKA TPAMMATHYECKHA OCBAUBACTCS M IMPOKO MCIONB3YeTCs B
pasHbIX cdepax xu3Hu. Ho HA TaHHOW CTYIEHH Pa3BUTHS COIIMYyMa HENb3sS TOBOPUTH
00 WX MOJHOM JIEKCUYECKOM OCBOCHHUM B a0a3WHCKOM SI3BIKE. PsijT aHITTMIIN3MOB BTOPOWA
moyIoBUHBI XX BeKa aTanTHPYIOTCS, IMorydas abasuHckoe odopmiteHne (komnviomep-
KOMNbIOMEPKEA, NUONCAK-NUONCAKBA).

B nmocnenaue ronpl HabmonaeTcss 0COOEHHO OOJIBIIOE KOTMYECTBO 3aMMCTBOBAHUI
B 00J1aCTH 00I111€ CTBEHHO-IIOJUTHYECKOM, SJKOHOMHUYECKOM ¥ TEXHUYECKOM JTEKCUKMU:

OOIIECTBEHHO-TIONIUTUYECKAS JIEKCHUKA: 0JiCeHmenbMeH, Kuiep, KOMNemeHyus, Mu-
MUH208a, ABEHIO, POKED, YAM XAyc, OpeaHausep, IKCKI03UG,

DKOHOMHUYECKAs JICKCUKA: ayoum, ayoumop, opokep, eayuep, Hoy-xay, maimep;

TEXHUYECKas JIEKCHUKA: OUCKema, Kapmpuodic, KOMRAKm-oucnieuep, Kypcop, map-
Kep, Mblilb, CHpell, MPancisimop;

JIEKCHKa W3 Jpyrux cdep KWU3HU: Chud, Kemuyn, CKOm4, Kpeamuend, napkuue,
newmxays, nocmep, 9Kule, 1IyHanapx v Jap.

JL1st TIOITHO# afganTanyy HOBBIX CJIOB B a0a3HHCKON cpezie TpeOyeTcs BpeMsi, Tak Kak
3HAUCHHUS. MHOTHIX CIIOB OCTAIOTCS HEYCTOWYMBBIMH H IIPOJOJDKAIOT MONyYarh HOBBIC
KOHHOTAIIHH.

B psine cioB npu nepexoje B a0a3uHCKUI S3bIK COXPAHICTCS 3BYKOBOI 00pa3 opu-
THHAJA, HAPUMED: OJCYHeIU, atichepe, ageHio, MapKkemuHe, capapi.

[Ipu mpoBeacHNM aHKETUPOBAHMS Y JKUTEJICH a0a3MHCKUX TOCEICHHUH 110 3HAHUIO
AHITIOSN3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CIOB (MOHUmMOpuUHE, MapKemuue, chuxep, 6poxep,
MeHeddicep W 1Ip.) ObUIO BBISBICHO, YTO JIEKCEMBI, HAaHOOJIee YacTO BCTPEUAIOIIHECS
B TICYATHBIX M3JIAHHSAX, HE BCETIA 3HAKOMBI HOCUTENSIM sI3bIKa. CIIOBO «MOHHTOPHUHTY
OBLITO0 M3BECTHO TOABIISIONIEMY OOJBITIHCTBY OIPOIIECHHBIX PECIIOHACHTOB, Oaroa-
ps 4aCTOMY YIOTPEOICHUIO CIIOBA B ITyOIUIIMCTHKE, HA TSIICBUICHUH U B JICTEKTHUBHOMN
JTUTEparype, B SKOHOMHUKE M CTATHCTHKE: ero 3Ha4eHHE TOYHO ompeaenwin 55 (28%)
yenoBek, npudnmsurensHo — 107 gen. (51%), aume 38 uen. (21%) BoBce He 3HAIH
3HAuCHUsSI TEPMHHA.
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Bceero mums 50 (25%) ugenoBek m3 200 ompoImIeHHBIX HEBEPHO C(HOPMYITHPOBa-
T 3HAYEHHUE CJIOBA «MApKETHHIY; BEpHOE OOBSICHEHHE JAHHOTO 3HAYEHUS MOKa3alld
100 (50%) genoBek, u 50 (25%) He cMOITIH OOBSICHUTH 3HAYEHHE 3TOTO CIIOBA.

B cBsi31 ¢ 5TUM MOXKHO TIPUITH K BBIBOJTY, YTO JAHHBIE CII0BA MOTYT YK€ CUUTATHCS
BOIIEAIINMH B JIEKCUKY a0a3MHCKOTO JINTEPATyPHOTO S3bIKa, TAK KaK B IMPOIIECCE aHKe-
THPOBAHUS BBISIBIICHO, YTO 3HAYCHUS STHX CJIOB B YCTHOHW PEe4r MOTYT chopMyIIMpoBaTh
He meree 50% OTNpOIIeHHBIX.

W3naHHbIl OMHUM W3 COABTOPOB JaHHOHN crarbu CIOBaph aHIIOS3BIYHBIX 3aMM-
CTBOBaHHI B a0a3MHCKOM sI3bIKE' TIOKa3bIBAET, YTO 3aMMCTBOBAHHE 3araJHOEBPOIICHi-
CKOM JIEKCHIKM CTAHOBHTCS OTHUM W3 CaMbIX aKTHBHBIX MPOIIECCOB B JEKCHKE a0a3nH-
CKOTO SI3BIKA.

HeobOxomumo 3aMeTHTh, 4TO (POHETHYCCKH W3MEHEHHOE AHIIUICKOE CIIOBO TO-
pasHoMy ¢UKCHpyeTcs cinoBapsaMu. HekoTopeie clioBa CYUTAIOTCA BOMICAIINMHU B CH-
creMy ab0asMHCKOTO SI3BIKA W BKJIIOYEHBI B AOA3HHCKO-PYCCKHM CIIOBaph’, HAIIPUMED:
aspobuxa, bamnep, 6ano¥ o, AOAHKHOMKEA «OAHKHOMAY, bap, abusnec «Ousnec», O10-
Kaoa, 6pudrckea «opudxcuy, abocc, abpoxep «bpoxepy», adyib0oe «0ynLooey, abynkep
«OYHKepY, asayuep «8ayyepy», AGOK3ANL «BOK3AD, AMPOLLIEUDYC «KMmpoLietidyc», yemnu-
OH W1 IpyTHE.

OnHako 60TBII0€ KOMHYECTBO aHIIOSI3BIYHBIX CIIOB, aKTUBHO HCITOIB3yEeMbIX HOCH-
TensiMu a0a3MHCKOTO S3bIKa HE YIIOMHUHAIOTCS] HA B OMHOM M3 CIIOBapel JaHHOTO SI3bIKA.
Hanpumep: apmpecmaune, 0scoxep, ounenxea, neny, petimune, cynepsuzop i Ipyrue.

Bxopsmme B mocnenHue roapl B 0OMXOA 3aMMCTBOBAHHS YePe3 CPEICTBA MaCCOBOM
nH(pOpPMAIMH TTOABEPTalOTCS U3MEHEHHUSIM COTJIACHO a0a3wHCKOW rpammaruke. Ho Ha
SIPITBIKAX, BBIBECKAX, TOPTOBBIX 3HAKAX, JIOTOTUIIAX OHM, KaK MPABUIIO, HAIIFICAHBI B Py-
CHUUITUPOBAHHON POpMeE, YTO CIIOCOOCTBYET BXOXKICHUIO B a0a3HMHCKYIO PeUb HMEHHO
B TaKOM BHJIE.

Hwxe matorcs aHTIIOS3BIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUS B a0a3WHCKOM SI3BIKE B COTIOCTABIIE-
HUU C aHIMWCKUMHU M PyCCKUMHU (hOpMaMHL.

Ne AGa3MHCKUIT S3bIK AHIUACKU SI3BIK Pyccxwii 361k
m\n
1 OackeTOoI basket-ball OackerOoI
6ackeT0o1 TOTI basket-ball 0acKeTOOJIBbHBII MY
0ackeTO0JI KOMaHa basket-ball team OackeTOOJIbHAA KOMaH1a
2 010K block 010K
3 Orokana blockade Orokaza
4 Ooxc box Ooxc
OoKcia HueMInuoHy box champion YEMITHOH M0 OOKCY
5 Ookcep boxer 6oxkcep, OoKcepcKuit
6oxkcep HartltapakBa bgloves OOKCepCKHUe Mepuarku
6 OyHKep bunker OyHKep, OyHKEpHBIH
7 BepaHJa veranda BepaHja
8 BOK3aJl vauxhall BOK3aJl
9 BOJIEH00IT volley-ball BOJICI0OII,
BOJICHOOJIBHBIH
BOJICHOOJI TOII volley- ball BOJICHOOJIbHBII MY
BOJICHOO0IT Xap volley-ball net BOJICHIOO0JIbHASI CeTKA
10 | mxa3 jazz J0Ka3, JHKa30BbIi
JDKa3 OPKecTp jazz band JOKa30BBIH OPKECTp
JDKa3 My3bIKa jazz band JOKa30Basi My3bIKa
11 | mucneruep dispatcher JCTIETYE,
JCIEeTYSPCKHUit
12 | noMUHHOH dominion JIOMHUHUOH
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13 | ummopr import HMIOPT, UMIIOPTHBIN
uMnopt xInuein import goods HMIIOPTHBIE TOBAPBI
14 | uHTEpBbHIO interview WHTEPBBIO
15 | karep cutter Karep
16 | xayuyk caotchouc Kay4yK, Kay4dyKOBBII
Kay4yK nlmgsl caotchouc sole Kay4yKoBasi 10JI0IIBa
17 | xny6 club KI1yO, KITyOHBIi
KBIT KIIyO village club CEINIbCKHI KITy0
Kiy0 HxarlB club worker KIIyOHBIH pabOTHHK
18 | xombaiin combine KoMOaiH, KOMOAHOBBIH
KoMOaiiH arperar combine unit KOMOaITHOBBIH arperar
19 | xpoccBopn cross-word KpOCCBOPI
KPOCCBODJ acpa to do cross-word puzzle | pemmTbh KPOCCBOPA
20 | mapk park rapK
21 | peiin raid peiin
22 | pexopa to achieve a record peKop/1, peKOPIHbIi
pexop pruuipa record speed MOCTaBUTh PEKOP/L
peKop J1ackIpa PEKOpHAsi CKOPOCTh
23 | pexopacMeH record-holder pexopacMeH
pEeKOpIACMEHKa peKOpIACMEHKa
24 | penbc rails PpelbC, PebChl,
PENbCOBBII
penbe Mrisa railway PEIbCOBBIH MYTh
25 | pemoptep reporter penoprep, penopTepcKuit
penopTep 3aMeTKa reporter’s note penopTrepckas 3aMeTKa
26 | ceiidp safe ceiid
aiixa ceiid iron safe JKeJIe3HbIN cer(
27 | cmopt sport CIOPT, CHOPTUBHBIN
CIIOPT 3aJ1 sport hall CIIOPTUBHBIH 341
28 | cnoprcMeH sportsman CIIOPTCMEH,
CIIOPTCMEHKa
29 | craHmapt T3kl standard house CTaHJAPTHBIN 1OM
30 | crenn stand CTEH[
KHUTa CTEH] a book stand KHIDKHBIH CTeHA
31 TaHK tank TaHK, TAHKOBBIH
TaHK MOJIK tank regiment TaHKOBBI MOJIK
32 TEHHUC tennis TEHHUC, TEHHUCHBIN
TEHHHUC acpa to play tennis UTpaTth B TEHHHUC
TECHHUC KOPT tennis court TEHHUCHBIH KOPT
33 | TpakTop traktor TPaKTOP, TPAKTOPHBIHA
TPaKTOP MapK traktor park TPaKTOPHBIN MapK
34 | TpamBaif tramway TpaMmBai, TpaMBaWHBINA
TpaMBaii HKbBLATIB tramway driver BOJIMTEIb TPaMBast
TpaMBaii ouner tramway ticket TpaMBaiHbIN OUIIET
35 | tpomneiibyc trolley-bus TpoLIenoyc,
TPOJLIEHOY CHBII
Tposuteoyc rlamlaceipra trolley-bus stop TpoJuIeii0ycHas OCTaHOBKA
36 | TyHHENB tunnel TyHHEJIb, TYHHEJIBbHBIN
37 | donbkiop folk-lore ¢onpkiop,
(ONBKIOPHBIN
¢onpkiop riesipaksa folk-lore texts (ONBKIIOPHBIE TEKCTHI
38 | dyrOon football ¢byT001, PyTOONTBHBIN
¢yTOoM acpa to play football urparh B GpyTooI

¢yT0OIM IBBIN

football team

¢yTOONBHAs KOMaH A
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XbbINapaja Y4EMIHOH
aJyHel aueMIIMOH
aKbpaJIb AYEMIHOH

jumping champion
world champion
champion of country

39 | xokkeii hockey XOKKeH, XOKKeHHbIi
XOKKel acpa to play hockey UTpaTh B XOKKeil
XOKKEH KoMaH1a hockey team XOKKeHass KOMaHa

40 | xyauran hooligan XyJIUTaH, XyJIMTaHCKUH
XyJIMTaH 4raia hooligan action XyJIUT@HCKHUH TTOCTYTIOK

41 yeK chek YeK, YEKOBBII
YeK KHHKKa chek-book YeKOBasi KHM)KKa

42 | yeMnMoH champion YEeMITHOH

YEMITUOH ITO IPbDKKaM
YEMIIMOH MUpa
YEMIIMOH CTPaHbI

43 | sKkckaBarop excavator JKCKaBaTop

44 | skcmpecc express JKCIpecc

45 | axra yacht SIXTA, IXTCHHBIN
SIXT KIIyO yacht-club SIXT-KITy0

I3BITIB SIXT-KITyOKBa river’s yacht club peUHBbIe SIXT-KITyObl

Pa3ymeercs, HEBO3MOKHO B HEOONBIION CTaTbe IMPUBECTH IOTHBIM IEepEUYCHb
AHTIIMHACKMAX 3aWMCTBOBAaHWIN aba3MHCKOTO s3biKa. OMHAKO W TPHBENEHHOTO CITHCKA
JOCTaTOYHO JIJIsl TOTO, YTOOBI clieNiaTh KOHKPETHBIC BBIBOJIBI. BO-TIepBBIX, aHTITUIIM3MBI
BeCbMa pa3HOOOpa3HBI MO CBOEH TeMaTuke M (paKTHUECKH OXBATHIBAIOT BCE CTOPOHBI
CyIIeCTBOBaHUS 001mecTBa. Bo-BTOPHIX, MOJABIIAIONINI MPOLIEHT aHIJINIIM3MOB BXOIUT
B a0a3uHCKHUH sI3bIK B pycuduiinpoBanHoi opme. Eciu ydecTs, 4To ¢ KaXIbIM ro0M
YHCIIO MOJOOHBIX CIIOB B aDa3WHCKOW JIEKCHKE HEM3MEHHO PACTeT, TO 3TOT IMpoIlece
CTaHOBHTCS OJIHUM U3 peajbHBIX (PAKTOPOB, YIPOXKAIONINX JTAILHEHIIIEMY Pa3BUTHIO U,
0oJiee TOro, CaMOMY CYIIIECTBOBAHHIO POJTHOTO sI3bIKa. B 3TOM I1aHe aba3sMHCKUM SI3BIK
HE SBJSIETCS MCKIIIOYEHNEM U3 MIPABIIL: HAIPOTHUB, OTIFICAHHBIE SBICHUS XapaKTePHBI U
JUTSA PYTUX S3BIKOB MAJIOYHCICHHBIX HAPOJOB.
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